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VSEBINA:

Obema Hirska Bistrica
Občinska vo!i!na komisija Ilirska Bistrica
— RAZGLAS tiste kandidatov za delegate v družbenopolitičnem 

zboru občinske skupščine
j

Krajevna skupnost Podgrad
— SKLEP o uvedbi samoprispevka za sofinanciranje asftatiranja 

vaških poti, za polaganje vodnih cevi in ža posodobitev kra­
jevne ceste

Občina !zo!a
Občinska volilna komisija Izola
— RAZGLAS liste kandidatov za delegate v družbenopolitičnem 

zboru občinske skupščine

Občina Koper
— ODLOK o določitvi števila delegatov, ki jih delegirajo delega­

cije oziroma konference delegacij v zbor združenega dela in v 
zbor krajevnih skupnosti skupščine občine Koper

— ODLOK o spremembah in dopolnitvah odloka o posebnem ob­
činskem davku od prometa proizvodov in od plačila za storitve v 
občini Koper

— ODLOK o obveznem radiofotografiranju in pregledu prebi­
valstva občine Koper

Občinska volilna komisija Koper
— RAZGLAS liste kandidatov za delegate v družbenopolitičnem 

zboru občinske skupščine

Krajevna skupnost Dekani
— POPRAVEK sklepa o uvedbi samoprispevka za sofinanciranje 

komunalnih del na območju Krajevne skupnosti Dekani

Občina Piran
Občinska volilna komisija Piran
— RAZGLAS liste kandidatov za delegate družbenopolitičnega 

zbora občinske skupščine

Občina Postojna
Občinska volilna komisija Postojna
— RAZGLAS liste kandidatov za delegate v družbenopolitičnem 

zboru občinske skupščine

Občina Sežana
— SKLEP o javni razgrnitvi osnutka grafičnih kart

Občinska volilna komisija Sežana
— RAZGLAS liste kandidatov za delegate v družbenopolitičnem 

zboru občinske skupščine

Občinska skupnost sodainega skrbstva Izola
— SKLEP o uskladitvi preživnin s povečanimi življenjskimi stro­

ški
— POPRAVEK sklepa o uskladitvi preživnin s povečanimi živ­

ljenjskimi stroški.

Občinska skupnost sodainega skrbstva Postoina
— SKLEP o odstotku povišanja preživnin

OBČtNA MJRSKA B)STR)CA
OBČINSKA VOLILNA KOMISIJA 
ILIRSKA BISTRICA
GLASOVANJE O IZVOLITVI DELEGATOV ZA DRUŽBENO­
POLITIČNI ZBOR OBČINSKE SKUPŠČINE

RAZGLAS
Občinska volilna komisija v Ilirski Bistrid objavlja na podlagi 78. 

člena zakona o volitvah in delegiranju v skupščine listo kandidatov za 
delegate v družbenopolitičnem zboru skupščine občine Ilirska Bistrica, 
ki obsega naslednje:

1. Ivan Bergoč, roj. 1938, politolog, Koseze 14,11. Bistrica,
2. Gabrijela Butinar, roj. 1936, učiteljica, Podgrad 89,
3. Jože Dolgan, roj. 1923, upokojen., Dol. Zemon 85, Ilirska Bi­

strica,
4. Rude Fatur, roj. 1953, stroj, teh., Bač 120, Knežak,
5. Alojz Grlj, roj. 1921, kmet, Pavlica 5, Podgrad,
6. Mirko Ivančič, roj. 1920, kmet, Čelje 20,
7. Branko Jakopič, roj. 1949, vis. politič., Maistrova 11,11. Bistri­

ca,
8. Mira Kljun, roj. 1954, šivilja, Harije 53, H. Bistrica,
9. Dušan Krnel, roj. 1942, kem. teh., Gregorčičeva 23, B. Bistrica,

10. Jože Kovšča, roj. 1937, o6c. JLA, Tavčarjeva 17,11. Bistrica,
11. Vojka Lenarčič, roj. 1941, viš. org. del, Kidričeva 18,11. Bistri­

ca,
12. Bojan Levec, roj. 1953, uprav, de!., Podgrajska 36,1. Bistrica,

13. Janez Mizgur, roj. 1951, trgov, posl., Prešernova 32, B. Bistrica,
14. Ado Milostnik, roj. 1931, var. ing. Bazoviška 35, 11. Bistrica,
15. Karel Sakelšek, roj. 1943, sekretar SZDL Adamičeva 20, B. Bi­

strica,
16. Drago Simčič, roj. 1954, ekonom., Vojkov drevored 6, B. Bistri­

ca,
17. Vida Samsa, roj. 1951, gimn. matur., Prešernova 40, B. Bistirca,
18. Zdenka Štembergar, roj. 1947, tajnik TOZD Rozmanova 45, B. 

Bistrica,
19. Zlatan Tušar, roj. 1951, kem. teh., Podgrad 75,
20. Branko Urbančič, roj. 1943, ing. les., Knežak 7, Knežak.
21. Majda Valenčič, roj. 1947, učiteljica, Levstikova 39, B. Bistrica,
22. Rudi Vidoni, roj. 1926, upokojenec, Prešernova 42, B. Bistrica
23. Aleksander Ziccardi, roj. 1938, komerc., Knežak 195-C, 

Knežak,
24. Kristjan Zadel, roj. 1940, analitik, Prešernova 25, B. Bistrica,
25. Jože Žnidaršič, roj. 1911, upok. Stritarjeva 14, B. Bistrica. 
Kandidatno listo je predložila občinska kandidacijska konferenca

občine Ilirska Bistrica.
Ta kandidatna lista je sestavljena v skladu z zakonom.
Glasovanje o izvolitvi delegatov bo dne 12. marca 1978.

V Birski Bistrid, 22. februarja 1978.

Občinska volilna komisija v Birski Bistrid.
Tajnik Namestnik predsednika
LADISLAV ŠKRLJ, I. r. ^ MIRO URBANČIČ, L r.

VLADIMIR VINŠEK, I. r. ,
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KRAJEVNA SKUPNOST PODGRAD

Na podlagi 2. člena zakona o samoprispevku (Uradni list SRS, št. 
3-73) in na podlagi izida krajevnega referenduma v vasi Sabonje o 
uvedbi samoprispevka z dne 19. februarja 1978 je svet krajevne skup­
nosti Podgrad na seji dne 21. februarja 1978 sprejel

SKLEP
O UVEDBI SAMOPRISPEVKA ZA SOFINANCIRANJE AS­
FALTIRANJA VAŠKIH POTI, ZA POLAGANJE VODNIH CEVI 

IN ZA POSODOBITEV KRAJEVNE CESTE

1.
Za vas Sabonje se uvede samoprispevek v denarju in delu za sofinan­

ciranje asfaltiranja vaških poti, za polaganje vodnih cevi in za posodo­
bitev krajevne ceste.

2.
Samoprispevek v denarju se uvaja za dobo enega leta in sicer od 1. 

februarja 1978 do 31. decembra 1978.
Samoprispevek v delu se uvaja za dobo 23 mesecev in sicer od 1. fe­

bruarja 1978 do 31. decembra 1979.

.3.
Samoprispevek v denarju plačujejo v enakih mesečnih obrokih na­

slednji zavezanci:
1. Občani, ki so lastniki osebnih avtomobilov, kombija, traktorja, 

kosilnice, vozov, kamiona, trikolice, motorja in živine.

dinarjev
1.500 za osebni avto I
1.200 za osebni avto II
2.000 za kombi I
1.800 za kombi II
2.500 za kamion
1.000 za trikolico
1.000 za traktor

500 za motor 
500 za kosilnico I 
300 za kosilnico II 
500 za voz 
200 od krave 
400 od konja

2. po gospodinjstvu 1.500 dinarjev;
3. od delovnih ljudi iz delovnega razmerja v združenem delu ter 

upokojenih občanov znesek v višini 10 % od neto osebnih dohodkov ali 
pokojnine meseca decembra 1977.

Samoprispevka v denarju so oproščeni občani od socialnih podpor, 
invalidnine, pokojnine z varstvenim dodatkom, otroškega dodatka, 
štipendije učencev in študentov ter od nagrad, ki jih prejemajo učenci v 
gospodarstvu.

4.
Krajevni samoprispevek v delu je obvezen za vsa gospodinjstva ozi­

roma družine in znaša 50 ur, ne glede na velikost družine; na vsakega za 
delo sposobnega člana družine od 15 let starosti naprej po 30 delovnih 
ur.

Obveznosti v delu se morajo opraviti po programu krajevne skupno­
sti od 1. februarja 1978 do 31. decembra 1.979.

Za oprostitev krajevnega samoprispevka v delu se porabljajo dolo­
čila 10. člena zakona o samoprispevku (Uradni list SRS, št. 3-73)

5.
Samoprispevek zavezancev v denarju po 3. točki tega sklepa pobira 

blagajnik vaškega odbora do 20. v mesecu.

6.
Samoprispevek se odvaja na tekoči račun KS Podgrad 

52210—645—45559 pri SDK 11. Bistrica.

7.
Za zbiranje sredstev samoprispevka je neposredno odgovoren svet 

KS Podgrad ki izvaja tudi nadzor nad pobran jem m porabo sredstev 
zbranih s samoprispevkom ter izvajanjem samoprispevka v delu.

8.
Od zavezancev, ki samoprispevka ne plačujejo v roku se obveznosti 

izterjajo po predpisih, ki veljajo za izterjavo davkov.

9.
O uporabi sredstev samoprispevka se sestavi zaključni račun. Zak­

ljučni račun sprejme organ, ki je uvede! samoprispevek in se objavi na 
način, kot je bi! objavljen akt o uvedbi samoprispevka.

10.
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah, upo­

rablja pa se od 1. februarja 1978.

Št.: 16
Podgrad, 23. februarja 1978 Predsednik

sveta KS 
JOŽE STANIČ, 1. r.

OBČtNA tZOLA

OBČINSKA VOLILNA KOMISIJA IZOLA

GLASOVANJE O IZVOLITVI DELEGATOV ZA DRUŽBENO­
POLITIČNI ZBOR OBČINSKE SKUPŠČINE

VOLILNI OBRAZEC 18 
Razglas kandidatne liste za volitve 
delegatov za družbenopolitični zbor 
občinske skupščine (78. člen zakona 
o volitvah in delegiranju v skupščine)

RAZGLAS

Občinska volilna komisija v Izoli objavlja na podlagi 78. člena za­
kona o volitvah in delegiranju v skupščine listo kandidatov za delegate 
v družbenopolitičnem zboru skupščine občine Izola, ki obsega nasled­
nje kandidate:

1. Izidor Batelič, roj. 1943, vodja vzdrževalne skupine, Izola, To­
varniška 3,

2. Franc Bratuž, roj. 1939, delovodja, Dvori nad Izolo,
3. Kristina Črmelj, roj. 1931, ref. za stan. zadeve, Izola, Morova 

27,
4.
5.
6.

Adrijan Čuk, roj. 1927, upokojenec, Izola, Župančičeva 12, 
Ciril Debeljak, roj. 191$, upokojenec, Izola, B. Magajne D, 
Branko dr. Furlan, roj. 1920, dipl. pravnik, Izola, Prešernova

7. Vlado Gerič, roj. 1958, delavec, Izola, Kraška 10-b,
8. Bruno Giachin, roj. 1926, komercialist, Izola, Kosovelova 3.
9. Vesna Golob, roj. 1956, ekonom, tehnik, Izola — Trg JLA 1.

10. Milan Hojnik, roj. 1931, vodja prod. oddelka, Izola, Drevored
1. maja 5,

il. Albert Juriševič, roj. 1951, ribič, Gregorčičeva 72, Izola,
11 roj. 1925, upokojenec, Izola — Vrtna pot 7,

- ida Peršič, roj. 1955, administrativni tehnik, Izola, Premrlova 
o,

14. Vladimir Pižent, roj. 1919, ing. kemije, Izola, Župančičeva 6.
roj. 1932, profesor, Izola, Bevkova 5, 

voludje 19 1924' upokojenec. Izola, Oktobrske rc

17. Ljubica Rajič, roj. 1951, delavka, Izola, Istrskega odreda 10 
št 27 R"'**' ^ učiteljica, Izola, Oktobrske revolucij'

št. *21 Silian, roj. 1942, novinar, Izola, Oktob. revolucij'
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20. Ernest Šav, roj, 1925, upokojenec, !zo!a, Kajuhova 20,
21. Albina Škapin, roj. 1950, pravnik, Izola, Drevored 1. maja 6.

Kandidatno listo je predložila občinska kandidacijska konferenca 
skupščine občine Izola.

Ta kandidatna lista je sestavljena v skladu z zakonom.
Glasovanje o izvolitvi delegatov bo dne 12. marca 1978.

V Izoli, 23. februarja 1978.

Občinska volilna komisija v Izoli.
Tajnik: Predsednik:
VATOVEC STANKO, 1. r. ŠPINDLER CVETKO

Član:
BABIČ MILAN 

KAVALIČ GIOVANNI,!, r.
NOVOSEL1Č ALOJZ, 1. r.

OBČtNA KOPER
Na podlagi 72., 73., 74. in 75. člena zakona o volitvah in delegiranju 

v skupščine (Uradni list SRS, št. 24,77) ter 239. člena statuta občine 
Koper je skupščina Občine Koper na seji zbora združenega dela, na seji 
zbora koprskih skupnosti in na seji družbenopolitičnega zbora dne 23. 
februarja 1978 sprejela

ODLOK
O DOLOČITVI ŠTEVILA DELEGARTOV, KI JIH DELEGI­
RAJO DELEGACIJE OZIROMA KONFERENCE DELEGACIJ 
V ZBOR ZDRUŽENEGA DELA IN V ZBOR KRAJEVNIH 

SKUPNOSTI SKUPŠČINE OBČINE KOPER

1. člen
Zbor združenega dela občinske skupščine sestavljajo delegati delav­

cev in delovnih ljudi v temeljnih organizacijah združenega dela in dru­
gih organizacijah in delovnih skupnostih.

Zbor krajevnih skupnosti občinske skupščine sestavljajo delegati 
delovnih ljudi in občanov v krajevnih dskupnostih.

2. člen
Zbor združenega dela šteje 65 delegatov.
V zbor združenega dela pošiljajo delegacije oz. konference delegacij 

temeljnih samoupravnih organizacij in skupnosti po področjih dejav­
nosti naslednje število delegatov:

L izmed članov delegacij oz. konference delegacij v temeljnih or­
ganizacijah združenega dela in delovnih skupnostih, kim opravljajo 
delo skupnega pomena za več organizacij združenega dela

— s področja gospodarstva 44 delegatov
— s prosvetno kulturnega področja 5 delegatov
— s socialno zdravstvenega področja 5 delegatov

2. izmed ščlanov delegacije, ki jo izvolijo delovni ljudje — kmetje, 
ki združujejo svoje delo in delovna sredstva z delavci TOZD Kmetijska 
kooperacija Agrarie Koper — 3 delegate

3. izmed članov delegacije, ki jo izvolijo delovni ljudje — kmetje, ki 
trajneje ne sodelujejo s samoupravnimi porganizacijami, skupaj z de­
lavci, s katerimi združujejo svoje delo in delovna sredstva — 1 delegata

4. izmed članov delegacije, ki jo oizvolijo delovni ljudje, ki delajo v 
obrtni in drugih podobnih dejavnostih z delovnimi sredstvi, na katerih 
ima kdo lastnisnko pravico, skupaj z delavci, s katerimi združujejo 
svoje delo in delovna sredstva - 2 delegata

5. izmed članov delegacije oz. konference delegacij v delovnih 
skupnostih državnih organov, družbenopolitičnih organizacij, družbe­
nih organizacij in društev ter v drugih delovnih skupnostih, ki niso or­
ganizirane kot organizacije združenega dela, kakor tudi aktivnih voja­
ških oseb in vcivilnih oseb v službi v oboroženih silah SFRJ — 5 delega­
tov

3. člen
Delegacije oz. konference delegacij v temeljnih organizacijah zdru­

ženega dela in delovnih skupnostih, ki opravljajo dela skupnega po­
mena za več organizacij združenega dela, spodročja gospodarstva, de­
legirajo v zbor združenega dela naslednje število delegatov:

ORGANtZACMA ZDRUŽENEGA DELA

2.

4.
5.

8.

9.

10.

11

12.

13.

Zapor ir 
detegaoje 
oz konference 
detegaoj

1. TOMOS Koper — TOZD Tovarna koles, TOZD Krmni 
motorji in agregati, TOZD Livarna, TOZD Proizvodni ser­
vis, DS Skupne službe, TOZD Računalniški center, TOZD 
Inštitut za razvoj in raziskave, DS Skupne službe 
CIMOS Koper — TOZD Proizvodnja avtomobilov, TOZD 
Blagovni promet in DS Skupne službe 
IPLAS Koper — TOZD Orodjarna, TOZD Polikol, TOZD 
Mehčala, TOZD Poliuretani, TOZD Termoplastik, TOZD 
Plastovent, TOZD Polisinteza, TOZD Transportno skla- 
diščea, TOZD Commerce in DS Skupne službe 
TKG Ljubljana — TOZD Šmarje pri Kopru 
SLOVENIJALES Ljubljana — predstavništvo Koper, TOZD 
Stil Koper in TOZD Troples 
LAMA Dekani
CZP PRIMORSKI TISK Koper, TOZD Založba Lipa, 
TOZD Tiskarna Jadran, TOZD Propaganda in DS Skupne 
službe
DES LJUBLJANA — TOZD ELEKTRO KOPER — 
Soške elektrarne — Elektroprenos Divača, Pe Koper 
Obrtno podjetje KRUHG Koper — MLINOTEST Ajdov­
ščina — TOZD Pekarna Bertoki in prodajno skladišče 
Koper
Kombinat Agraria Koper — DO Kmetijstvo — TOZD Vina 
Koper, TOZD Mlekarna Dekani, TOZD Servisne delavnice, 
TOZD Excorado in DS Skupne službe — DO Notranja tr­
govina Koper — TOZD notranja trgovina Koper — DO 
Mesno predelovalna industrija Sežana — TOZD Mesnica 
Koper
IMP Ljubljana — TOZD Projekt montaža Koper in 
Slikoplast Koper
SGP Stavbenik Koper — TOZD Gradbena operativa, 
TOZD Gradbeni polizdelki, TOZD Projektivno konstrukv- 
cijski biro in DS Skupne službe
INVEST Biro Koper — Podjetje za urejanje in oddajanje 
stavbnih zemljišč AR Koper, SGP Gradis — TOZD Grad­
bena enota Koper in LIV Postojna — konstrukcijski biro 
Koper
SGP Gorivca — TOZD Gradbena pperativa Koper, SGP Pri­
morje Ajdovščina — TOZD GE Koper in Podjetje za ure­
janje hudournikov Ljubljana, gradbišče Koper 
Cestno podjetje Koper
ŽTP Ljubljana — Prometna sekcija Postojna, postaja Ko­
per, ŽTP Ljubljana — Sekcija za vzdrževanje prog Postojna, 
nadzorstvo proge Koper in ŽG TTG Ljubljana, turistična 
poslovalnica Koper
SLAVNIK Koper — TOZD Potniški promet — TOZD 
Kemoteks, DS Skupne službe, Viator Ljubljana poslovalnica 
Koper, Avtopromet Gorjanci — predstavništvo Koper, 
Transavto Postojna poslovna enota Koper, Turistično in 
avtobusno podjetje Kompas Ljubljana PE Koper, Avto- 
moto zveza Slovenije in Avtomoto touring klub Koper 
Podjetje za PTT promet Koper — TOZD PTTKoper, TOZD 
PTT servis Koper in DS Skupne službe 
LUKA Koper — TOZD Operativa, TOZD Izgradnja in 
razvoj, TOZD Luški dom in DS Skupne službe 
Trg. del. org. EMONA-JESTVINA Koper, Emona Mercur, 
TOZD Trgov. Obala, Emona Mercur, TOZD Maloprod. 
Lujubljana market Koper, Emona Commerce Ljubljana PE 
Koper
NANOS Postojna — TOZD Industrijsko blago, TOZD 
Avtomaterial, TOZD Preskrba Portorož, PE v občini Koper, 
TOZD Sadje Dekani, TOZD Tovarna mesnih izdelkov PE 
mesnica Koper, PE Bife Koper, Koloniale Piran, prodajalna 
Koper, Delamaris Izola, ribarnica Koper, MercatoruLjublja- 
na, PE prodajalna Škofije, PKK Koka Varaždin, Gavrilovič, 
prodajalna Koper, Tobačna tovarna Ljubljana TOZDKTo- 
bak PE Koper, Astra Ljubljana, prodajalna Koper Zmaga 
Ljubljana, prodajalna Koper, Cvetje Portorož, prodajalna 
Koper, Šimecki Zagreb, prodajalna Koper, Kožni kombinat 
Visoko Travnik, prodajalna Koper, Preprodaja Koper, Astra 
Zagreb, prodajalna obutve Koper, Tovarna nogavic Pol­
zela, prodajalna Koper

Delegatska
mesta

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.
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23.

24.

25.

Zapor št. 
delegacije 
oz konference 
detegadj
22. SOČA Koper — Lesnina Ljubljana, prodajalna in skladišče, 

Kluz Beograd, prodajalna Koper, Naprijed Zagreb, NIK 
prodajalna Koper, Borovo, prodajalna Koper, Peko Tržič 
prodajalna Koper, Planika Kranj, prodajalna Koper, Bagat 
Zagreb, prodajalna Koper, Slovenijašport, prodajalna Koper, 
Steklo export-import Ljubljana prodajalna Koper, Elektro­
tehna Ljubljana, prodajalna Koper, Ciciban, tovarna obutve 
in otroških potrebščin, prodajalna Koper, Vajda Zagreb, 
prodajalna Domus Koper, Koteks-Tobus Ljubljana, PE Ko­
per in Foto eksp.-import Zagreb, prodajalna Koper 
Istra benz Koper, Petro! Ljubljana, TOZD Blagovni 
promet, enota Koper, Sermin — Invest commerce 
Trgoavto Koper — TOZD Trgovina, TOZD servis, DS Skup­
ne službe, Sava Kranj, prodajno skladišče Koper, Dinos Ljub­
ljana, PE Koper, Surovina Maribor — odkupna postajacKo- 
per, Slovenijaavto Ljubljana — TOZD Prodaja na drobno, 
PE Koper, TOZD Servis Koper in Adriacommerce Koper 
Interagent Koper, Feršped Ljubljana, enota Koper, Jadro- 
agent Rijeka, posl. Koper, Jugošped Beograd, posl. Koper, 
Jugoinspekt Beograd, predst. Koper, Centroprom, predst.t 
Koper, Jugoageot Beograd, posl. Koper, Transjug, Rijeka, 
TOZD Koper, Transagent Rijeka, predst. Koper, Vektor 
Ljubljana, poslov. Koper, Brodocommerce Rijeka,uKonsi- 
gnacijsko skladišče Koper, Tranšped Beograd, poslov. Ko­
per, Transport komerce Zagreb, posl. Koper, Jugokontrola 
Rijeka, agencija Koper, Metalka Ljubljana, posl. in predst. 
Koper, Jadroinspekt Rijeka, predst. Koper, Avtocommerce 
Ljubljana, predst. Koper, Avtotrans, Rijeka, posl. Koper, 
Minčeta Dubrovnik, predst. Koper, Srbija transport Beograd, 
predst. Koper, Interkontinenta! Beograd, PE Koper, Slo- 
venijapromet Beograd, predst. Koper, Slovenija-sadje Ljub­
ljana, predst. Koper, Trgoprogres Umag, oskrba ladij. Par­
tizanska knjiga Ljubljana, predst. Koper, Podjetje za sejme 
in propagando Primorska razstavlja, Istra-avto Umag, 
predst. Koper, Vojvodina, podjetje za mednarodno špedici­
jo in transport, predst. Koper in Hempro Beograd 
Interevropa Koper — TOZD Transport, TOZD Špedicija, 
DS Skupne službe 
Hotelsko podjetje TriglavcKoper
Gostinsko podjetje Galeb Koper, Turistično hotelsko pod­
jetje Portotrož — TOZD Hote! Adria Ankaran, Gostišče 
Stara kavarna, Gostoinsko podjetje Primorka, Družbena pre­
hrana Sloga, ŽG TTG Ljubljana, bufet Koper in Turistično 
gostinsko podjetje Župa Kruševac — Mote! RUBIN Dekani
CENTER Koper — TOZD Kovinska dejavnost, TOZD 
Citroen — Tomos, TOZD Gradbene dejavnosti, TOZD 
Storitvene dejavnosti, TOZD Mavčni izdelki in DS Skupne 
službe

Delegatska
mesta

26.

27.
28.

29.

30.

31.

32.

33.

Invalidske delavnice Inde Koper
Tapetnik Koper, Graverstvo, Embalažni servis, Brivnice in 
česalnice Koper, Soda Koper, Optika Ghetaldus Zagreb, ser­
vis Koper. El Niš, tehnični servis Koper, R1Z Zagreb, servis 
Koper. Gorenje VELENJE 6 TOZD Servis in maloprodaja, 
enota Koper, Elmont Bled, enota Koper in MAK deign in 
servisiranje. Koper
Komunalni servis Koper, Rižanski vodovod Koper, Vodno 
gospodarsko podjetje Hidro Koper, Zavod za pogozdovanje 
in melioracijo Krasa, enota Koper
Splošna banka Koper, Služba družbenega knjigovodstvacKo- 
per, Narodna banka — ekspozitura Koper in Jugoslovanska 
izvozna in kreditna banka, filiala Koper
Zavarovalna skupnost Triglav, območna skupnost Koper, 
Zavarovalna skupnost Croatia, PE Koper, Loterijski zavod 
Slovenije, zastopstvo Koper in Varnost Ljubljana, enota 
Koper

4. člen
Konference delegacij v temeljnih in drugih samoupravnih organiza­

cijah združenega dela s področja prosvete in kulture delegirajo v zbor 
združenega dela naslednje število delegatov:

ORGANIZACUJA ZDRUŽENEGA DELA
Zapor. št 
detegadje 
oz konference
detegadj .

1 Gimnazija Koper, Ekonomsko-admmtstrattvm soiskt center 
Koper, Pokiicna kovinarska in avtomehanika šoia in di­
jaški dom Koper

2. Gimnazija z itaiijanskim jezikom .n Osnovna šoia z ttaitjan- 
skim jezikom

3. Osnovna šola Janka Premrla-Vojka Koper, Center za glasbe­
no vzgojo, Osnovna šola Dušana Bordona Semedela int 
Osnovna šola Šmarje

4. Osnovna šola Pinka Tomažiča Koper, Osnovna šola Dekani, 
Osnovna šola Hrvatini, Osnovna šola Oskarja Kovačiča Ško­
fije, Osnovna šola Gračišče, Osnovna šola Elvire Vatovec 
Prade, Osnovna šola Ivan Babič-Jager Merezige in Osnovna 
šola pri Ortopedski bolnici Valdoltra

5. RTV Ljubljana — TOZD Radio Koper, TOZD TV Studio 
Koper, Primorske novice Koper, Delo Ljubljana podružnica 
Koper, Ljubljanski dnevnik, podr. Koper, Poktrajinski muzej, 
Pokrajinski arhiv, Obalna delavska univerza Ivan Regent 
KoDer. Osrednia knjižnica Koper in Globus film Koper

Dckganka
mesta

5. člen
Delegacije oziroma konference delegacij v temeljnih in drugih orga­

nizacijah združenega dela s socialno zdravstvenega področja delegirajo 
v zbor združenega dela naslednje število delegatov:
Zapor. št. 
detegadje
oz konference ORGANIZACIJA ZDRUŽENEGA DELA De!egatska
delegacij mesta

1. Ortopedska bolnica Valdoltra, RKS Mladinsko zdravilišče in 
okrevališče Debeli rtič !

2. Splošna bolnica Koper in Sklad za gradnjo splošne bolnice 1
3. Obalni zdravstveni dom — TOZD Zobozdravstvena služba,

TOZD Ambulantno dispanzerska in reševalna služba in DS 
Skupne službe 1

4. Zavod za socialno medicino ihn higieno. Obalne lekarne. Ve­
terinarska postaja Koper in Zavod za zdravstveno varstvo 
Maribor, enota Koper !

5. Vzgojno varstveni zavod Semedela, Vzgojno varstveni zavod
Koper, Skupnost za zaposlovanje. Skupnost pokojninskega 
in invalidskega zavarovanja. Regionalna zdrtav. skupnost in 
Obalni center za sovcialno delo, enota Koper 1

6. člen
Delegacije oziroma konference delegacij v delovnih skupnostih dr­

žavnih organov družbenopolitičnih organizacij, družbenih organizacij 
in društev ter v drugih delovnih skupnostih, ki niso otrganizirane kot 
organizacije združenega dela in delovnih ljudi, ki opravljajo odvetniš­
tvo kot samostojno družbeno službo skupaj z delavci, s katerimi zdru­
žujejo svoje delo v odvetniški pisarni, delegirajo v zbor združenega 
dela naslednje število delegatov:
Zap. št. 
detegadje
oz konference ORGANIZACIJA ZDRUŽENEGA DELA Detegahka
detegadj / mesta

Ì. Uprava skupščine občine Koper, Občinsko sodišče, Občinsko 
javno tožilstvo, Javno pravobranilstvo, sodnik za prekrške. 
Okrožno sodišče, Okrožno javno tožilstvo, Okrožnocgospo- 
darsko sodišče, Republiški sekretariat za pravosodje in občo 
upravo zapori Koper, Družbeni pravobranilec samouprav- 
Ijanja, sodišče združenega dela, Odvetniki in pri njih za­
posleni delavci. Zveza kulturno prosvetnih organizacij, Ob­
činski odbor RKS, Občinska zveza ZZB NOV, Občinski štab 
za teritorialno obrambo, Turistično društvo, Občinski svet 
Zveze sindikatov Slovenije, Občinska konferenca SZDL, 
Občinska konferenca ZSMS, Občoinska konferenca ZKS, Lov­
ska zveza in družina. Zveza telesnokulturnih organizacij ob­
čine, Samoupravne interesne skupnosti občine s področja: 
izobraževanja, kulture, raziskovanja, otroškega varstva, 
z ravstva, telesne kulture, zaposlovanja, stanovanjska, kme­
tijstva, socialnega skrbstva, sovcialnega varstva *

prava skupščine obalne skupnosti, Obalna stanovanjska 
s upnost, Obalna izobraževalna skupnost. Gospodarska zbor-
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Zaps^ Napodlagfl.,4., 16.in37.č!enazakonaoobdavčevanjupro!zvodov
oz konference ORGÀN!ZAC!JA ZDRUŽENEGA DELA De!egatska in storitev v prometu (Uradni !ist SFRJ, št. 33-72,55-72,28-73,36-75,
de!egacij mesta

niča SRS, Zavod za šolstvo SRS, enota Koper, Obmejna fito- 
karantenska in veterinarska postaja Koper, Zavod SRS za 
varstvo pri de!u, PF Koper, Oba!na konferenca SZDL, Obal- 
ni komite ZKS, Obalno-kraška konferenca ZSMS, KRaško- 
oba!ni svet ZSS, Medobčinski zavod za požarno varnostno in 
reševalno s!užbo, Oba!na kulturna skupnost. Kmetijska zem­
ljišča skupnost občine Izole-Koper-Piran, Zvezna tržna inšpek­
cija Beograd, Zvezni komite za zdravstvo in socialno varstvo 
Beograd, Obmejni sanitarni inšpektor Koper, Zavod SRS za 
rezerve Ljubljana, skladišče Koper, Zavod za ispitivanje 
kvalitete robe Zagreb 1

3. Carinarnica Koper in Luška kapitanija Koper 1

4. Uprava javne varnosti Koper, Postaja milice Koper, Postaja 
milice Koper odd. milice Škofije, Postaja mejne milice Koper, 
Postaja mejne milice Škofije, Postaja prometne milice Koper 2

7. člen
Delegacija s področja kmetijske dejavnosti iz 2. točke 2. člena dele­

gira v zbor združenega dela 3 delegate, delegacija iz 3. točlke 2. člena 
pa 1 delegata.

8. člen
Delegacija iz 4. točke 2. člena delegira v zbor združenega sdela 2 de­

legata.

9. člen
Konference delegacij se oblikujejo s sporazumi, ki jih sklenejo te­

meljne samoupravne organizacije oz. skupnosti, ki po tem odloku de­
legirajo v zbor združenega dela skupnega delegata.

Sporazumi o oblikovanju konferenc delegacij morajo biti sklenjeni 
najpozneje do 20. marca 1978.

10. člen
Sedež konference delegacij je pri tisti organizaciji združenega dela 

ali skupnosti, ki je v tem odloku prva navedena v skupini organizacij oz. 
skupnosti, ki imajo skupaj eno ali več delegatskih mest v zboru združe­
nega dela.

11. člen
Če se ustanovi na območju občine nova temeljna samoupravna or­

ganizacija ali skupnostš, se vključi njena delegacija v opravljanje funk­
cij občinske skupščine v skladu s statutom občine Koper in tem odlo­
kom.

12. člen
V zbor krajevnih skupnosti delegirajo delegacije vsake krajevne 

skupnosti najmanj enega delegata.

Delegacije krajevnih skupnosti z nad 2500 prebivalci delegirajo v 
zbor krajevnih skupnosti 2 delegata, delegacije krajevnih skupnosti z 
nad 5000 prebivalci pa 3 delegate.

13. člen
S sprejetjem tega odloka preneha veljati odlok o določitvi števila de­

legatov, ki jih delegirajo delegacije oziroma konference delegacij v 
zbor združenega dela in v zbor krajevnih skupnosti skupščine občine 
Koper (Uradne objave, št. 4,74)

14. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah.

Št.: 020-1,78
Koper, 23. februarja 1978 Predsednik:

Mario ABRAM, 1. r.

58-75 in 7-77) in 240. člena statuta občine Koper je skupščina občine 
Koper na seji zbora združenega dela in na seji zbora krajevnih skupno­
sti dne 23. februarja 1978 sprejela

ODLOK
O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ODLOKA O POSEBNEM 
OBČINSKEM DAVKU OD PROMETA PROIZVODOV IN OD 

PLAČIL ZA STORITVE V OBČINI KOPER

L člen
V odloku o posebnem občinskem davku od prometa proizvodov in 

od plači! za storitve v občini Koper (Uradne objave, št. 1-73, 22-73, 
9-75, 2-76, 10-76 in 8-77) se tarifna številka 1 spremeni in se glasi:

Tar. št. 1
1. Od vseh proizvodov, ki so namenjeni za končno potrošnjo, razen 

od proizvodov, za katere so v tej tarifi predpisane posebne stopnje ali je 
zanje predpisana davčna oprostitev, se plačuje posebni občinski pro­
metni davek po stopnji 3 %.

2. Od prometa rabljenih cestnih motornih vozil, razen motornih 
koles, v primerih, ko so prodajalci in kupci fizične ali zasebne pravne 
osebe, se plačuje davek po stopnji 4 %.

OPOMBA:
1. Davek po 1. točki te tarifne številke se plačuje tudi od proizvo­

dov, ki so navedeni v 1. in 3. opombi k tarifni številki 1 tarife posebnega 
republiškega prometnega davka.

2. Davek po 2. točki te tarifne številke se ne plača:
— od prodaje poškodovanih cestnih motornih vozil, katerih pro­

dajo opravi v imenu lastnika motornega vozila zavarovalnica po svojih 
predpisih na javni licitaciji, o čemer mora lastnik predložiti ustrezne 
dokaze;

— če je prodaja posledica nastale trajne invalidnosti ali smrti lastni­
ka;

— če je vozilo staro nad 3 leta.
3. Davek po tej tarifni številki se tudi ne plačuje od blaga, ki se na 

drobno prodaja na sejmih in razstaviščih na območju občine Koper. 
Pogoj za to oprostitev je podan, če je blago, na katerega se oprostitev 
nanaša, razstavljeno na sejmu oziroma razstavišču in če je tam tudi 
prodano. Če gre za proizvode, ki zaradi obsega zahtevajo posebno 
skladiščenje izven sejmskega prostora, se šteje za prodajo na sejmu, če 
je bila tam sklenjena zaključnica, samo blago pa prevzeto v skladišču 
prodajalca. Vsako takšno prodajo potrdi organizacija za prirejanje 
sejma oziroma razstavišča.

Davčna oprostitev po tej točki se ne nanaša na motoma vozila, ki so 
podvržena registraciji.

2. člen
Tarifna št. 2 se spremeni in se glasi:

Tar. št. 2
L Od alkoholnih pijač, proizvedenih z več kot 50 % iz domačih su­

rovin, računano po vrednosti:
— od naravnega vina, vina tipa »biser« in vinsko sadnih pijač —

2,00 od litra

— od penečega vina — 5,00 od litra
— od medice — 15 %
— od piva — 40 %
— od naravnega žganja in vinjaka — 40 %
— od drugih alkoholnih pijač — 70 %
2. Od alkoholnih pijač vseh vrst, proizvedenih z manj kot 50% iz 

domačih surovin, računano po vrednosti 70 %.
OPOMBA: Veljajo vse opombe k tar. št. 1

3. člen
V tarifni št. 6 se stopnja 7,5% nadomesti s stopnjo »10%«.

4. člen
V tarifni št. 9 se stopnja »5 %« nadomesti s stopnjo »10 %«.
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5. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah, 

uporablja pa se od 1. marca 1978.

St.: 421-3-77
Koper, 23. februarja 1978 Predsednik

MARIO ABRAM, 1. r.

Na podlagi 4. člena zakona o zdravstvenem varstvu (Uradni list SRS, 
št. 12-77,3. in 9. člena zakona o prekrških (Uradni list SRS, št. 16-77) 
in 236. in 243. člena statuta občine Koper je skupščina občinske zdrav­
stvene skupnosti Koper na seji dne 22. februarja 1978 in skupščina ob­
čine Koper na seji zbora krajevnih skupnosti na seji dne 23. februarja 
1978 sprejela

ODLOK
O OBVEZNEM RADIOFOTOGRAF1RANJU IN PREGLEDU 

PREBIVALSTVA OBČINE KOPER

1. člen
Zaradi pravočasnega odkrivanja, preprečevanja in zatiranja tuber­

kuloze, pljučnega raka in drugih obolenj prsnega koša, se izvede v letu 
1978 obvezno radiofotografiranje in pregled urina na sladkor zaradi 
pravočasnega odkrivanja sladkorne bolezni, vseh občanov občine 
Koper, in sicer:

— radiofotografiranje za občane, rojene pred 31. decembrom 
1948,

— pregled urina na sladkor, za občane rojene pred 31. decembrom 
1937.

2. člen
Radiofotografiranje in pregled urina sta obvezna za vse občane, do­

ločene v 1. členu tega odloka in brezplačna.

3. člen
Radiofotografiranje in pregled urina izvede Inštitut za pljučne bo­

lezni in tuberkulozo — epidemiološki oddelek Golnik od 13. 3. do 30.
3. 1978.

4. člen
Po opravljenem radiofotografiranju in pregledu se morajo posa­

mezni občani na posebno vabilo zdravstvene službe javiti na kontrolni 
pregled.

5. člen
Kdor na vabilo ne pride na radiofotografiranje in pregled ali na kon­

trolni pregled in kdor ovira izvršitev tega odloka, se za prekršek kaz­
nuje z denarno kaznijo, in sicer:

1. fizična oseba do 1000 dinarjev
2. pravna oseba do 5000 dinarjev
3. odgovorna oseba pravne osebe do 1000 dinarjev.

6. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Št.:
Koper, 23. februarja 1978 Predsednik

HERKUL JERMAN, 1. r.

OBČINSKA VOLILNA KOMISIJA KOPER

GLASOVANJE O IZVOLITVI DELEGATOV ZA DRUŽBENO­
POLITIČNI ZBOR OBČINSKE SKUPŠČINE KOPER

v družbenopolitičnem zboru skupščine občine Koper, ki obsega na- 
stednje kandidate:

1. Abram Mario, 1920, predsednik SO, II. Prekomorske brigade 
33, Koper,

2. Apotlonio Egidio, 1926, upokojenec, Bertok) 97
3. Bažec-Santin Majda, 1947, napovedovalka, Pobegi 106 a
4. Birsa Bogdan, 1936, komerciaini tehnik, Semedeia, Rozma- 

nova 19
5. Bolčič Zdenko, 1950, referent, Pobeg! 64
6. Butinar Darko, 1942, pom. ravnatelja Doma učencev, Seme­

dela, Cesta na Markovec 57
7. Čopi Franc-Borutin, upokojenec, Šalara, Istrska c. 9
8. Dravinec Jože, 1940, namestnik sekretarja KOK ZKS, Seme­

dela, Cesta na Markovec 10
9. Flego Alma, 1943, višja med. sestra, Žusterna, Pot v gaj

10. Fusilli Leo, 1929, ravnatelj osnovne šole z italijanskim učnim 
jezikom, P. Lumumbe 4, Koper

11. Ivančič Elvira, 1941, delavka, Gažon 9
12. Kralj Boris, 1948, vodja kadrovske službe, Žustema, Strma pot 

3 -
13. Ličen Živko, 1949, skladiščni delavec, Oljčna pot 5 lb, Olmo
14. Lovrečič Kristina, 1922, upokojenka, Šalara, Vanganelska 51 c
15. Marsič Elvin, 1956, zvokovni snemalec, Ankaran, Razgledna 

pot 8
16. Miglioranza Sonja, 1934, kontrolor, Semedela, Vegova 25 a
17. Mihec Darko, 1954, strugar, Kubed-Gračišče
18. Obad Dušan, 1921, kmetijski tehnik, Dekani 278
19. Pavlič Peter, 1922, referent za samoupravljanje, Vegova 25, 

Semedela
20. Pavlič Vlado, 1926, upokojenec, Semedela, Rozmanova 42
21. Pelicon Ciril, 1925, pravnik, Žustema, Prisojna pot 8
22. Pišot dr. Vaclav, 1914, primarij, Ankaran 130
23. Podlesek Angela, 1933, učiteljica, Nazorjev trg 3, Koper
24. Podvršič Marjan, 1932, uslužbenec, Veluščkova 9, Semedela
25. Pogačnik Janez, 1956, avtomehanik, Glagol jaška 1, Koper
26. Prion Karlo, 1922, vodja mehanične delavnice, Čevljarska 14, 

Koper
27. Saksida Pišot Bruna, 1952, strokovni sodelavec za programira­

nje, Muzejski trg 4, Koper
28. Trobec Bruno, 1933, vodja splošnega sektorja, Cesta na Mar­

kovec 23
29. Ulčnik Stanko, 1913, upokojenec, Šmarje 126
30. Zrim Roman, 1948, sekretar OK SZDL, Dolinska cesta 38 a, 

Koper
30. Zrim Roman, 1948, sekretar OK SZDL, Dolinska cesta 38 a, 

Koper

Kandidatno listo je predložila občinska kandidacijska konferenca 
skupščine občine Koper.

Ta kandidatna lista je sestavljena v skladu z zakonom.
Glasovanje o izvolitvi bo dne 12. marca 1978.

V Kopru, 24. februarja 1978

Občinska volilna komisija v Kopru.

Tajnik:
FURLAN JOŽE Predsednik: 

PAVEL GROM,!, r.
Član:

VODOPIVEC DRAGO,!, r.
BIZJAK FRANC, 1. r.

BEVK JURIJ, 1. r.

VOLILNI OBRAZEC 18 
Razglas kandidatne liste za volitve 
delegatov za družbenopolitični zbor 
občinske skupščine (78. člen zakona 
o volitvah in delegiranju v skupščine)

RAZGLAS

Občinska volilna komisija v Kopru objavlja na podlagi 78. člena za­
kona o volitvah in delegiranju v skupščine listo kandidatov za delegate

KRAJEVNA SKUPNOST DEKANI

SAMOPRISPEVKA ZA SOFINANCIRA 
JE KOMUNALNIH DEL NA OBMOČJU KRAJEVNE SKUP­

NOSTI DEKANI

Besedilo 7. točke sklepa o uvedbi samoprispevka za sofinanciranje 
komunalnih de! na območju Krajevne skupnosti Dekani (Uradne ob­
jave št. 1-78) se nadomesti z naslednjim besedilom:



28. februarja 1978 - Št. 3 URADNE OBJAVE 27

^Samoprispevek se plačuje na račune pri SDK podružnica Koper, 
št.: S1400—842—017-794-1 za občane, ki so navedeni v 1. alinei
4. točke tega sklepa,

št.: 51400—842—017—817-1 za občane, ki so navedeni v 2. alinei
4. točke tega sklepa,

št.: 51400—842—017-801-1 za občane, ki so navedeni v 3. alinei 4. 
točke tega sklepa.*

OBČtNA PtRAN

OB&NSKA VOL!LNA KOMMSHA P!RAN

GLASOVANJE O IZVOLITVI DELEGATOV ZA DRUŽBENO­
POLITIČNI ZBOR OBČINSKE SKUPŠČINE

RAZGLAS
Občinska volilna komisija v Piranu objavlja na podlagi 78. člena za­

kona o volitvah in delegiranju v skupščine listo kandidatov za delegate 
v družbenopolitičnem zboru skupščine občine Piran, ki obsega nasled­
nje kandidate:

1. Arzenšek Mirela, 1944, predmetni učitelj, Ulica svobode 117, 
Piran

2. Barborič Anton, 1922, upokojenec, Trinkova 3, Piran
3. Čendak Vilma, 1958, planer, Lepa c. 38, Portorož
4. Dodič Rafael, 1940, ekonomski tehnik, Piran, Rozmanova 24 b
5. Furlan Maks, 1953, arhivar, Piran, Tomšičeva 22
6. Koler Ljubo, 1948, trgovski poslovodja, Piran, Bonifacijeva 11
7. Krajnik Ida, 1928, upokojenka, Prvomajski trg 4
8. Lubiana Viktor, 1929, solinar, Strunjan 23, Portorož
9. Majnik Janez, 1922, upokojenec, Piran, Razgled 6

10. Mekiš Dragica, 1948, administrator, Senčna pot 5, Portorož
11. Mikeln Anton, 1943, profesor, Senčna pot 20, Portorož
12. Musizza Elio, 1931, predmetni učitelj, Senčna pot 10 a, Porto­

rož
13. Pliško Boris, 1952, varnostni tehnik, Koprska 14, Portorož
14. Sambi Sandro, 1946, programer, Lucija, Šolska 11, Portorož
15. Slavec Željko, 1926, gozdarski tehnik, Letoviška 12, Portorož
16. Smrekar Ivan, 1925, upokojenec, Portorož, Vilfanova 31
17. Stupar Franc, 1952, natakar, Levstikova 2, Piran
18. Tesič Mihael, 1945, gostinski tehnik, Lucija, Podvozna 6
19. Troha Stojan, 1919, upokojenec, Portorož, Obala 75
20. Utenkar Jože, 1940, kapetan dolge plovbe, Lucija 35, Portorož

Kandidatno listo je predložila občinska kandidacijska konferenca 
skupščine občine Piran.

Ta kandidatna lista je sestavljena v skladu z zakonom. Glasovanje o 
izvolitvi delegatov bo dne 12. marca 1978.

V Piranu, 27. februarja 1978 
Občinska volilna komisija v Piranu

Tajnik:
SPITZKO AVGUST, 1. r.

Član:
MILAN EMERŠIČ, 1. r.

Predsednik: 
LOKOVŠEK MIRKO, 1. r.

OBČtNA POSTOJNA

OBČINSKA VOLILNA KOMISIJA POSTOJNA

GLASOVANJE O IZVOLITVI DELEGATOV ZA DRUŽBENO­
POLITIČNI ZBOR OBČINSKE SKUPŠČINE

RAZGLAS
Občinska volilna komisija v Postojni objavlja na podlagi 78. člena 

zakona o volitvah in delegiranju v skupščine listo kandidatov za dele­

gate v družbenopolitičnem zboru skupščine občine Postojna, ki obsega 
naslednje kandidate:

1. Ivan Biščak, roj. 1935, VKV delavec, Postojna, Tržaška 54
2. Jerko Čehovin, roj. 1946, ekonomist, Postoina, Kajuhova 15
3. Zdravko Černetič, roj. 1955, KV elektromehanik, Pivka, 

Prečna 4
4. Ivan Česnik, roj. 1957, KV ključavničar, Pivka, Kolodvorska 

22b
5. Ivica Devetak, roj. 1951, dipl. pravnica, Postojna, Kajuhova 9
6. Roman Doles, roj. 1952, kmet. tehnik, Postojna, Kot 21
7. Viljem Garmuš, roj. 1937, dipl. ing. gozd., Postojna, Kraigher­

jeva 7
8. Franc Glažar, roj. 1938, dipl. sociolog, Postojna, IX. korpusa 7
9. Anton Hreščak, roj. 1917, upokojenec, Nova Sušica 23

10. Franc Kavčič, roj. 1916, upokojenec, Postojna, Kajuhova 7
11. Livij Knafelc, roj. 1942, ing. org. dela, Postojna, Kajuhova 22
12. Franc Koščak, roj. 1942, višji upr. delavec, Postojna, Kajuhova

11
13. Sulejman Kurtovič, roj. 1953, KV zidar, Postojna, Tržaška 34 a
14. Stane Markovčič, roj. 1949, gozd. tehnik, Planina 154
15. Ana Mitrovič, roj. 1941, predm. učiteljica, Postojna, Preko­

morskih brigad 10
16. Zvone Nastran, roj. 1928, dipl. ing. gozd., Postojna, Globočni­

kova 27
17. V uk Obradovič, roj. 1947, kap. I. razreda, Postojna, Stjenkova

2
18. Zora Ogrizek, roj. 1920, gospodinja, Postojna, Notranjska 6
19. Miran Rechberger, roj. 1950, abs. filoz. fak., Postojna, Cankar­

jeva 7
20. Albin Rep, roj. 1922, upokojenec, Pivka, Pot k Studencu 9
21. Alojz Slejko, roj. 1931, gozd. tehnik, Bukovje 35
22. Miro Slejko, roj 1926, KV delavec, Predjama 33 *
23. Stane Smagaj, roj. 1932, dipl. ing. agronom., Postojna, Tržaška 

4
24. Sonja Smrdelj, roj. 1943, pred. učiteljica, Pivka, Tovarniška 5
25. Danica Smrdu, roj. 1955, študent FSPN, Stara vas 5
26. Marjan Šušteršič, roj. 1947, ekon. tehnik, Rakek. Ljubljanska 

15
27. Živana Tomšič, roj. 1948, ekonomist, Kal 6
27. Živana Tomšič, roj. 1948, ekonomist, Kal 6
28. Andrej Žele, roj. 1938, KV elektromehanik, Pivka, Ul. 27. 

aprila 6
29. Zdravko Žmitek, roj. 1926, pravnik, Postojna, Kraigherjeva 5

Listo kandidatov je predložila občinska kandidacijska konferenca 
socialistične zveze delovnega ljudstva občine Postojna.

Ta kandidatna lista je sestavljena v skladu z zakonom.
Glasovanje o izvolitvi delegatov za družbenopolitični zbor občinske 

skupščine 12. marca 1978.

V Postojni, 24. februarja 1978.

OBČINSKA VOLILNA KOMISIJA V POSTOJNI 
Tajnik: * Predsednik:
ALOJZ ZEGA, 1. r. STOJAN KOCJANČIČ, 1. r.

Član:
VIKTOR JENČEK, 1. r.

OBČtNA SEŽANA

Na podlagi 205. člena statuta občine Sežana (Uradne objave, št. 
3-74 in 18-74) in 11., 12. in 15. člena Zakona o urbanističnem planira­
nju (Uradni list SRS, št. 16-76 in 27-72) je Izvršni svet skupščine ob­
čine Sežana na seji dne 7. februarja 1978 in na seji dne 20. februarja 
1978 sprejel naslednji

SKLEP

1.
Javno se razgrne osnutek grafičnih kart in spremne tekstualne do­

kumentacije, ki obsega namensko izrabo površin, komunalno oprem­
ljenost in navedene urbanistične pogoje za naselja: Dane pri Sežani,



28 URADNE OBJAVE
28. februarja 1978-Št.3

Dolnje Ležeče, Dutovlje, Godnje, Kobjeglava, Komen, Kreplje, Križ, 
Lipica, Merče, Ponikve, Rodnik, Šepulje, Šmarje pri Sežani, Štanjel, 
Štorje, območje Škocjanskih jam (Gradišče in Brežec pri Divači, Beta- 
nja, Škocjan, Matavun, Naklo in Goriče pri Famljah), Tomaj in Tupel- 
če, ki jih je izdela! Invest — biro Koper.

2.
Osnutek iz 1. točke tega sklepa se razgrne za čas 30 dni od 1. marca 

1978 v prostorih Skupščine občine Sežana, Partizanska c. 4 in na se­
dežu krajevne skupnosti za vsako naselje posebej.

V času razgrnitve lahko občani, delovne in druge otrganizacije dajo 
pripombe v pismeni obliki na sedež krajevne skupnosti, Oddelku za go­
spodarstvo Skupščine občine Sežana, Trg osvoboditve 1 in Invest-bi- 
roju Sežana, Ivana Turšiča 4.

4.
Razgrnitev osnutka grafičnih kart se objavi v Uradnih objavah.

5.
Ta sklep velja takoj.
Št.: 350-4-68-3
Sežana, 20. februarja 1978. Predsednik

ALBIN DEBEVEC, 1. r.

OBČINSKA VOLILNA KOMISIJA SEŽANA
GLASOVANJE O IZVOLITVI DELEGATOV ZA DRUŽBENO­
POLITIČNI ZBOR OBČINSKE SKUPŠČINE SEŽANA

RAZGLAS
Občinska volilna komisija v Sežani objavlja na podlagi 78. člena za­

kona o volitvah in delegiranju v skupščine listo kandidatov za delegate 
v družbenopolitičnem zboru skupščine občine Sežana, ki obsega na­
slednje kandidate:

1. Bemetič Boris, roj. 1944, predmetni učitelj, Kozina la
2. Brezovec Marija, roj. 1930, blagajnik, Sežana, Rozmanova 3
3. Fabjan Stane, roj. 1935, gradbeni tehnik, Sežana, Marušičeva

11
4. Orbanič Josip, roj. 1950, elektro ing., Divača, Dujčeva 4
5. Abram Rado, roj. 1924, upokojenec, Lukovec št. 5
6. Korošec Jože, roj. 1927, socialni delavec, Sežana, Gradišče 18
7. Prelec Ivan, roj. 1926, ekonomski tehnik, Barka št. 6
8. Premrl Franc, roj, 1946, tekstilni delavec, Senožeče št. 103 
9; Švara Emil, roj. 1942, strojni tehnik, Komen št. 121

10. Uršič Irena, roj. 1952, ekonomist, Povir št. 26
11. Atelšek Ivan, roj. 1946, strojevodja, Povir št. 52 a
12. Hočevar Milan, roj. 1935, profesor, Sežana, Turšičeva 1
13. Hreščak-Vižin Iva, roj. 1942, dipl. ing. kemije, Sežana, Rozma­

nova 1
14. Lango Marjeta, roj. 1941, elektrotehnik, Sežana, Pod Taborom 

9
15. Žnidaršič dr. Franc, roj. 1940, zdravnik spec., Sežana, Rozma­

nova 1
16. Čad Franci, roj. 1949, kalkulant, Sežana, Rozmanova 5
17. Kmetec Ivan, roj. 1953., strojni mizar, Kreplje št. 4
18. Kovačič Boris, roj. 1952, ekonomist, Sežana, Pod Taborom 11
19. Dolgan Rado, roj. 1926, upokojenec, Majcni 3
20. Obersne! Alojz, roj. 1923, upokojenec, Utovlje 6
21. Velikan je Jakob, roj. 1924, upokojenec, Dane pri Sežani št. 
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Kandidatno listo je predložila občinska kandidacijska konferenca 
skupščine občine Sežana.

Ta kandidatna lista je sestavljena v skladu z zakonom.
Glasovanje o izvolitvi delegatov bo dne 12. marca 1978.

V Sežani, 23. februarja 1978
Občinska volilna komisija v Sežani.

Tajnik: Predsednik;
JOŽE KLANJŠČEK. I. r. JOŽE TROŠT, I. r.

ČLANI:
ZMAGA SLABNIK, I. r.

MIRICA MACAROL, I. r.
MAJDA ŠEBART, I. r.

OBČtNSKA SKUPNOST 
SOCtALNEGA SKRBSTVA !ZOLA

Na nndtaci prvega odstavka 132. člena zakona o zakonski zvezi in 
družinskih razmerjih (Uradni list SRS. št. 15-76) uradno objavljenih 
nodatkov o povečanju življenjskih stroškov v stattst.čnth .nformacjah 
zavoda SR Siovenije za statistiko št. 234. pismenega obvestita skupš­
čine občine Izota - oddetek za gospodarstvo m finance št. 053-6-78 z
H 2 1978 ie svet za varstvo otrok in družine občinske skupnosti so-

" . ........ . nn unii dne 21. februaria 1978 sprejel

SKLEP
O USKLADITVI PREŽIVNIN S POVEČANIMI ŽIVLJENJSKIMI

STROŠKI

l.člen
Preživnine se povečajo proti letu 1977 za 14,6%.

2. člen
Ta sklep začne veljati takoj in se uporablja od 1. marca 1978.

Št.: 56-A-5-78
Izola, 21. februarja 1978

Predsednik sveta: 
BORIS KOVAČIČ,!, r

? *

POPRA VEK
sklepa o uskladitvi preživnin s povečanimi življenjskimi stroški

V uvodnem besedilu sklepa o uskladitvi preživnin s povečanimi živ­
ljenjskimi stroški (Uradne objave, št. 2-78) se besedilo »svet za varstvo 
otrok in družine« nadomesti z besedilom »svet za varstvo odraslih«.

OB&NSKA SKUPNOST 
SOOALNEGA SKRBSTVA POSTOJNA

Svet za varstvo odraslih oseb in svet za varstvo otrok in družine ob­
činske skupnosti socialnega skrbstva Postojna sta, prvi na 19. seji, dne
6. 2. 1978 in drugi na 16. seji, dne 14. 2. 1978 sprejela na podlagi 34. in 
35. člena statuta občinske skupnosti socialnega skrbstva Postojna ter 
prvega odstavka 132. člena zakona o zakonski zvezi in družinskih ra­
zmerjih (Uradni list SRS, št. 15-76) naslednji

SKLEP
O ODSTOTKU POVIŠANJA PREŽIVNIN

1. Za ugotovitev realne vrednosti preživnin v letu 1978 se upošteva 
povečanje življenjskih stroškov v letu 1977, ki je znašalo po ob­
javi zavoda SR Slovenije za statistiko v njihovih statističnih in­
formacijah št. 234, z dne 4. 1. 1978 za 14,6%.

2. V letu 1978 se tako preživnine valorizirajo na realno vrednost, to 
je za 14,6%.

3. Ta sklep se objavi v Uradnih objavah in velja od 1. marca 1978 
dalje.

Št.: 06-6-75
Postojna, 14. februarja 1978

Predsednik 
Sveta za varstvo odraslih oseb 

MIRKA NEVREDEN, l.r.

Predsednik
Sveta za varstvo otrok in družine 

FRANC HEBAR, l.r.


